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ТЫПЫ ДРАМАТУРГТЧНЫХ ВОБРАЗАУ 
У П’ЕСЕ “МАШЭКА” М1КОЛЫ АРАХОУСКАГА

Мкола Арахоусю -  аутар больш за дзесяць п’ес, яюя вызначаюцца адметнасцю мастацкай 
прасторы 1 часу, незвычайнасцю 1х дзейных асоб. Так, напрыклад, у яго творах рэальныя геро1 -  гэта 
своеасабл1выя прывщы 1х 1дэ1, уяулення 1 пэунага дзеяння (“Машэка”, 1988), пачвары, што 
з’яуляюцца вышкам хворай пс1хш галоунага героя (“Ку-ку”, 1991), рэальныя дзейныя асобы 1 
(паводле вызначэння самога аутара п’есы) “гстоты”, яюя з’яуляюцца“увасабленнем фантазт, 
жаданняу’” [2, с. 457], што уплываюць на жыццё 1 лёс герояу (“Лаб1рынт”, 1997). “Некаторыя 
драматычныя творы М. Арахоускага натсаны з вялгкай доляй умоунасщ якая мяжуе з 
грэальнасцю” [4, с. 108]. П’есы гэтага драматурга (“Машэка”, “Лаб1рынт”, “Ку-ку”)
характарызуюцца беларуск1М1 1 польсюм1 даследчыкам1 у кантэксце драмы абсурду (напрыклад: 
[6; 9, с. 185-209]).

С. Лаушук прапанавау адзш з магчымых вытокау мастацкага свету драматурпчных творау 
гэтага аутара: “пакуты спаралгзаванагау 1977 г. (у 27 год!) чалавека, жыццёвая I творчая бгяграфгя 
якога пачыналася вельмг г вельмг шматабяцаюча” [5, с. 108].

П’еса “Машэка” была пастаулена рэжысёрам Валерыем Аисенка (1988, Брэсцю абласны 
тэатр драмы); гэты ж рэжысёр здзейсшу яе радыёверсш (1990); пад назвай “Прывщы” адбылася пас- 
таноука гэтага твора на Беларусюм тэлебачанш (1991). Творы М. Арахоускага друкавалюя не толью 
у Беларус (напрыклад: [1; 2; 3]), а 1 у Польшчы (“Лаб1рынт”: [8, с. 13-86]). Паказальным з’яуляецца 
той факт, што анталопя сучаснай беларускай драматурги, выдадзеная у Польшчы [8], мае такую ж 
назву, як 1 адзш з творау М. Арахоускага.

Назва апошняй пастаноую “Машэю” (“Прывщы”) 1 вельм1 трапнае выказванне аднаго з ге- 
рояу названага твора (пра гэта -  шжэй) падкрэсл1ваюць сэнсаутваральную спецыф1ку мастацкай 
прасторы, часу 1 драматурпчных вобразау п’есы.

Г еро1 твора (рэальныя -  Халшсю, Кл1мов1ч, Ясь, па-за сцэичныя -  неаднаразова названы 1ван 
Каттонав1ч, нябачныя галасы: мужчынсю 1 жаночы) уяуляюць сабой прывщы (цеш) пэуных з’яу. 
Сутнасць гэтай прывщнасщ у адносшах да трох асноуных герояу п’есы выяуляецца у кантэксце 
наступных складшкау: а) асабютая щэя-фшс, што падтхвае дзейных асоб актыуна змагацца за яе 
рэал1зацыю; б) самарэпрэзентацыя герояу у працэсе ажыццяулення гэтай щэ1; в) старонняе уяуленне 
пра носьбт  такой щэ1 як чалавека увогуле 1 утваральика пэунага дзеяння, выканауцы адпаведнай 
рол1-гульн1 у абмежаванай прасторы (склеп “заможнай дачы”).

Упрауленец Халшсю апантаны 1мкненнем дасягнуць высокага службовага станов1шча 
(юраушка у глауку), а таксама расправы з невшаватым Ктмов1чам. Пры гэтым нерэал1заванасць 
другой 1дэ1, паводле пераканання Халшскага, можа перашкодзщь здзяйсненню першай. Гэтым 1 
вызначаецца яго празмернае жаданне л1квщаваць Кл1мов1ча-Машэку. Халшсю характарызуе сябе як 
чалавека надта высокай (кал1 не вышэйшай для сферы, у якой ён функцыянуе) сацыяльнай прына- 
лежнасщ: баярынам, а потым князем у сва1м замку з падначаленым Ясем 1 палонным Кл1мов1чам. 
Знешшя атрыбуты такой самарэпрэзентацьп -  метал1чная клетка-вязнща для Кшмов1ча 1 “шыкоунае 
крэсла” “з гнутымг ножкамг, пазалочанай разьбой, аксамтам” побач з ёй. Аднак жа гэтыя атрыбу­
ты знаходзяцца, як 1 сам “баярын-князь”, у склепе, у падзямелл1. Выключыш святло -  пачынаецца 
панаванне цемры. У фшале п’есы Ясь згадвае “нейкага магната”, яю, трэба меркаваць, здзекавауся 
са сва1х падданых. Халшсю, акрамя шшага, у сувяз1 з тагам фактам можа разглядацца 1 як прывщ
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свайго дауняга папярэдшка у гэтай мясцовасщ: ён уяуляе сябе “яснавяльможным” князем, патрабу- 
ючы пэуных -  з пашанай -  адносш да яго, пакарання Кл^мов^ча. Апошш ж выступае як прывщ Маш- 
эю-мсщуцы, яюм ён сябе уяуляе 1 рэпрэзентуе. Своеасабл^вым^ формам^ доказу Халшсюм уласнай 
годнасщ  ̂ сцвярджэння значнасщ яго щэьфшс з’яуляюцца наступныя: а) самахарактарыстьш улас­
най асобы як годнай  ̂ удзячнай, якая трымае сваё слова29; б) “княжацюя” “прадстаулени” перад 
Кшмов^чам (прыманне Кл1мов1ча за Машэку [3, с. 113]) 1 з дапамогай Яся (самарэпрэзентацыя як 
“яснавяльможнага князя” [3, с. 114-15]); в) фшасофстваванш, у адным з яюх ён самавыкрываецца: 
з’яуляецца “халуём” у княжацкай вопратцы30, а фактычна -  прывщам д̂э̂  уласнай вяткасщ 1 магут- 
насщ. Пацвярджэннем апошняй выснове з’яуляецца той факт, што ш адно са сва^х абяцанняу у ад- 
носшах да Кл^мов^ча Халшсю не выконвае; апошш так 1 застаецца яго палонным без права на жыц- 
цё, бо з ’яуляецца зданню помсты яму.

Ясь -  прывщ д̂э̂  здабывання гоуных выгод ад службы (трохпакаёвая кватэра для яго аднаго), 
уласнага уяулення сябе падданым, халопам. Паказальнай у гэтым сэнсе з’яуляецца наступная сама- 
характарыстыка гэтага героя: “Мая справа маленькая: круцг баранку, куды скажуць” [3, с. 124]. Та­
кая Ясева самаацэнка падкрэсшвае, апроч шшага, прывщнасць гэтай дзейнай асобы у адносшах да 
вол  ̂гаспадара: Ясь у пераважнай большасщ выпадкау -  пакорл^вы вадзщель, паслухмяны вартаушк 
палоннага Кл^мов^ча, “самы адданы халоП’ Халшскага. Яго пазщыя “Мы -  не баяры. Мы сваё гначай 
як-небудзь возьмем” [3, с. 109] таксама падкрэсшвае прывщнасць гэтай дзейнай асобы. Такое “як- 
небудзь” прыводзщь Яся да стану, кал1 ён гатовы пацалаваць азадак свайму гаспадару дзеля дасяг- 
нення толью яму вядомай мэты31. Хлопцава прызнанне “я тут свету не бачу” [3, с. 109] падкрэс- 
л1вае не толью яго ф^з^чнае становшча, а  ̂змрочнасць, цемень у яго юнаванш. Каш-шкал Ясь вы­
ступае як прывщ “паустанца” супраць гаспадара. Час ад часу ён агучвае сваю чалавечнасць у ад­
носшах да палоннага Кл^мов^ча32. I нарэшце надыходзщь час, кал  ̂Ясь на самай справе выступае су­
праць свайго гаспадара: не згаджаецца заб1ваць палоннага Кшмов1ча-Машэку. Прывщ пакорл1вага 
халопа перамагаецца апошняй кропляй яго цярпення: “(Правёу рабром далонг па горле)Вось так 
наеуся. Лепш турма” [3, с. 122].

Былы настауик Кл^мов^ч -  таксама прывщ: а) щэ1 помсты (атаясамл^вае сябе з Машэкам); 
б) уяулення сябе здольным рэальна паттацца з Халшсюм  ̂Ясем; в) грамадскага выкрыцця33. Ур-

29 “Халшсю [звяртаючыся да Яся. -  А.М.].<... > запомнг, нгхто яшчэ не сказау, што Уладзгслау Халтскг -  
няудзячная свгння. Я  для яго [Кшмов1ча. -  А.М.] усё зраблю. Трэба будзе, будзе яму Амосау, Фёдарау, Касьян, 
Ызарау, я хглера фглгпгнскагаяму дастану, толькг дай ты мне час! <... >

Свае абяцанкг я пакуль што, здаецца, выконваю на усе сто г нават з працэнтамг” [3, с. 92, 117].
30 “Клгмовгч. <...> Халопы ваусгм вгнаваты. Не было б халопау, не было б такгх, як ты.

Халтскг. Памыляешся, даражэнькг. Такгя, як я, заусёды будуць. Без баяр людзг -  статак: быдла. <...> 
Што мне князь, Машэка. Скора я сам князем буду” [3, с. 103].
“Халтскг. <...> Я  куды большы халуй за Яся. <...> Учора з гэтымг хрэсьбгнамг я сам сабе зрабгу стрып- 

тыз. Голенью перад 1ванам Капгтонавгчам апынууся.
Клгмовгч. Ты нгбыта ганарышся свагм халуйствам? Запомнг, баярын: халуёу нгхто не любгць.
Халтскг. Так, халуёу нгхто не любгць. АлеМашэкау не любяцьяшчэ больш. <... >
Клгмовгч. Баярын, а як жа нармальныя людзг -  не халуг? 1м хто давауустаноуку?
Халтскг. <... > Нармальны чалавек паступова знгкне. Як мамант. Ужо знгкае. Ваусялякгмразе я дауно 

не сустракау. Ты -  толькг пацвярджэнне. Дзейнгчае натуральны адбор, Машэка.
<... > так званы нармальны чалавек не вытрымлгвае канкурэнцыг з халуём. Халуй больш гнуткг, у яго 

няма фгялак у галаве... Халуй -  рэалгст. Ён прымае свет такгм, якгм ён ёсць. I  толькг дзякуючы халуям 
працягвае гснаваць чалавецтва. Так званыя нармальныя людзг дауно перагрызлг б адзгн аднаму глоткг. Праз 
якгя-небудзь гдэйныя разыходжаннг. Думаю, яны г прыдумалг слова “халуй ”. Каб хоць нечым укусгць сапрауды 
нармальных. Няма халуёу. Ёсць цвярозыярэалгсты. Яны г ёсць норма” [3, с. 108].
31 “Ясь (глуха). Япацалую. Яусё вытрываю. Ужо нядоуга засталося” [3, с. 116].
32 “Не, Уладзгслау 1ванавгч, закопваць яго [Кл1мов1ча. -  А.М.] я не буду. I  вам на дазволю. Я  не звер ”.

“<...> можа, адвезцг яго падякую бальнгцу, га? Высаджу пацгху, пазваню з аутамата... ” [3, с. 89, 92].
33 “Халтскг (паспешлгва). За што ж тады мяне усюды выбграюць? За тое, што я свгння?

Клгмовгч. А за што ж.
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эшце ён -  прывщ голасу сумлення для ф1з1чна здольных пачуць гэты голас (мужчыны 1 жанчыны, 
што корпаюцца у друзе над склепам), але няздатных зразумець яго сутнасны сэнс 1 падпарадкавацца яму.

Названыя вышэй геро1 -  гэта непасрэдна дзейныя асобы як элементы адлюстраванага у творы 
свету, яго праяу, супярэчнасцей 1 магчымых шляхоу выйсця з яго абмежаванай прасторы.

У “Машэку” прадстаулены тып па-за сцэшчнага драматурпчнага героя. Да такога тыпу належаць 
1ван Каттонав1ч, мужчынсю 1 жаночы галасы.

Пра юнаванне 1вана Каттонав1ча рэцытент даведваецца з рэптк, дыялогау, сведчанняу не­
пасрэдна дзейных асоб: Халшскага 1 Яся. Фактычна ён 1 з’яуляецца прычынай таго, што у адной трапч- 
най звязцы аказалюя геро1 гэтай п’есы (па яго “ускоснай” вше, як вышкае з разважанняу Халшскага, 
Кшмов1ч быу збгты машынай, якой юравау Ясь). 1ван Каттонав1ч для Халшскага -  гэта своеасабл1вы 
рухавш яго намерау, учынкау, планау; ад яго залежыць службовы лёс гэтага героя 1 яшчэ больш сытае 1 
заможнае будучае жыццё. У сувяз1 з гэтым 1вана Каттонав1ча можна характарызаваць як названую 
дзейную асобу твора, якая прадвызначае не толью рэальныя учыню Халшскага 1 Яся, а 1 будучыя: 1х 
помсту свайму “дабрадзею”34. Хашпсюм у адносшах да 1вана Каттонав1ча здзяйсняюцца пэуныя харак- 
тарыстыю35, агучваюцца запаветныя планы-чаканш36, разгадваюцца яго намеры37.

Гэты “герой”-прывщ прадвызначае агучанае вышэй прывщнае самавыяуленне Халшскага, Яся, 
урэшце -  Ктмов1ча.

На працягу амаль двух тыдняу адбываецца супрацьстаянне трох рэальных дзеючых асоб п’есы. 
Знешн яе канфл1кт грунтуецца на дзвюх праблемах: а) хаванне слядоу аутадарожнага злачынства, 
здзейсненага Халшсюм 1 Ясем, б) 1мкненне да абавязковай 1 неадменнай помсты сва1м крыудзщелям з 
боку Кшмов1ча. Усё тое, як самарэпрэзентуецца у такой атуацьп кожная з гэтых дзейных асоб, 
з’яуляецца своеасабл1вай 1люзшй.

Дзеянне адбываецца у падзямелш (склепе дачы Халшскага) 1 заканчваецца у гэтым жа месцы. 
“Мяркуючы па кладцы з магутных валуноу, дача узведзена на статках нейкай старадауняй пабудовы. 
Гэтую акалгчнасць только падкрэслгвае новы цагляны мур, што працягвае кладку валунную” [3, с. 86].

Ясь 1 Ктмов1ч застаюцца у падпаленым падзямелш гэтай “заможнай дачы” як прывщы 
жорсткай помсты Халшскага. Таю факт агучвае менав1та Ясь38, яю, акрамя шшага, стау ахвярай нейкай 
толью яму вядомай уласнай щэ1.

Машэка-Ктмов1ч таксама ахвяра: щэ1 помсты (яна так 1 не здзяйсняецца 1м). У адрозненне ад во- 
браза-1дэ1 Машэю, на яю арыентуецца Ктмоич, у фшале п’есы апошш выступае як дарадца-фшосаф, 
закшкаючы прывщы са свету людзей, што аддзелены ад яго 1 Яся сценам! пахаванага пад друзам разва-

Халгпскг. Людзг галасуюць, каб паставгць над сабой свгнню?! Ты хоцьразумееш, што ты чаупеш?! Свгн- 
ню над людзьмг! Гэта ж абсурд!

Клгмовгч. Нгякг не абсурд. Проста завядзёнка такая”[3, с. 104].
34 “Халгпскг. <... > Няхай добраугразне [у сва!х “подзв1гах” -  А.М.].

Ясь. <... > (Паказвае кулак.) Ён жа у нас вось дзе!” [3, с. 100].
35 “<...> я толью цяпер пачынаю па—сапрауднамуразумець, што такое 1ван Каттонавгч, што хаваецца за 
гэтым мясгстым глбом г шкельцамг акулярау. Незвычайнае веданне псгхалоггг, уменне бачыць на дзесяць хадоу 
уперад, фантастычная энергия” [3, с. 93]; ён “добра ведае правглы гульнг” [3, с. 101].
36 “<...>1ван Каттонавгч аргангзуе загад аб магм назначэннг, падрыхтуем глебу... Там (кгунуу уверх) у мяне 
будуць большыямагчымасцг”. <...>

“1ван Каттонавгч павгнен пазвангць. Магчыма, сёння усё вырашыцца” [3, с. 91, 102].
37 “<...> Нешта ж значыць гэты званок [1ван Каттонав1ч паведам1у, што ашчаншася яго сучка. -
А.М.]?. .<... > Танкач. ^)х г ^танкач!Я̂ сь, разу.мее̂ ш хоць ш̂̂то—небудзь? <... >

Званком гэтым ён як бы запрашае да большай блгзкасцг. <... > Ёсць тут яшчэ адна тонкасць. Яму цгка- 
ва, цг здолею я правгльна ацангць яго ход. Тут своеасаблгвая праверка майго разумовага патэнцыялу” [3, 
с. 105-106].
38 “Клгмовгч. Мы -  жывыя, значыць, яшчэ не усё. 1начай, якгя ж мы тады чалавекг, Ясь?

Ясь. Мы не чалавекг, мы -  прывгды, Алесь Сцяпанав1ч\падкрэслена. -  А.М.].
Клгмовгч. <... > Чаму ты такрашыу?
Ясь. Гэта ён так рашыу. Яшчэ калг дача будавалася. Казау, цяпер у нас усё будзе як у людзей, нават 

прывгды. Колгсь тут жыу нейкг магнат. Таксама добрая, вгдаць, сволач. Крукгу сценах” [3, с. 124].
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леных сцен замка, адумацца, суаднесщ свае намеры з вышэйшым промыслам39. Тыя, хто здольныя вы- 
ратаваць Кшмов1ча  ̂Яся, успрымаюць х̂ як духау з таго свету, сам^ па сутнасщ, застаючыся духам^ 
прывщам (галасам: мужчынсюм  ̂жаночым) людскога свету з яго жорсткасцю 1 глухасцю у адносшах 
да зактку быць чалавекам. Людз^галасы, што спрабуюць выратаваць Кл^мов^ча  ̂Яся, аказваюцца зда- 
ням са свету людзей. Яны не маюць постащ, твару; здзяйсняючы намер вызвалщь прывщау заваленага 
друзам падзямелля, яны застаюцца галасамьзданям^0, бо невядома, щ будзе сапраудным такое вызва- 
ленне.

Таюм чынам, у п’есе М. Арахоускага “Машэка” прадстаулены наступныя тыпы драматурпчных 
вобразау (дзейных асоб), яюя напоунены пэунай доляй умоунасщ:

> непасрэдна прадстауленая асоба-прывщ (адлюстраваны працэс ператварэння чалавека у 
здань, што становщца ахвярай, у якую наюраваны наступныя вектары утварэння такога стану: а) щэя- 
фкс як своеасабл^вая анамал^я уяулення, б) замкнёная прастора дзеяння  ̂самарэал1зацьп);

> па-за сцэшчная названая асоба-прывщ (яна ускосна прадвызначае працэс ператварэння 
рэальнага чалавека у прывщ, здань);

^  па-за сцэшчныя галасавыя асобы-прывщы (яны па вол̂  выпадку здольныя вярнуць не­
пасрэдна прадстауленых герояу-прывщау падзямелля у рэальны свет, але першапачатковыя намаганн 
“галасоу’’ у плане паз^ыунай вышковасщ х̂ чалавечага намеру невыразныя).
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39 “Мужчынскг голас. Эй, духг, а другг чаго маучыць?!
Клгмовгч. Не прыдумаю, што казаць. Няма у нас нгчога, каб даць вам за дапамогу. Хгба параду? 
Мужчынскг голас. <... > Эй, дух, давай сваю параду!Ягх абажаю!
Клгмовгч. <... > Перш, чым зрабгць што-небудзь, вы павгнны паглядзець на неба г падумаць: цг адпавядае 

тое, што вы задумалг, небу? <... >Уявгце неба. У кожным чалавеку ёсць неба. Калг ён чалавек’ [3, с. 126-127].
40 “Мужчынскг голас. Малая, кгнь гм снегу. (1рангчна.) Дух, лгчы, што ты мяне угаварыу!Чутны удары лома” 
[3, с. 126].
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